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« Une langue est un instrument de communication selon lequel
I"expérience humaine s’analyse différemment dans chaque communauté
en unités douées d’un contenu sémantique et d’une expression
phonique » .
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Un signe linguistique est une entité formée par la réunion d'un

signifié (un concept) et d'un signifiant (une forme sonore ou image

. 1
acoustique)..
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Nous proposons de conserver le mot signe pour désigner le total
et de remplacer concept et image acoustique respectivement par signifié
et signifiant’

s Shil Jlasuly g e A A0ke dddly hitas o z
(L daa 5ill)"J glaall 5 Jlally Sl Je dwans )y ga
Olua gl oy oadAiul il i ‘?ic D g elé 28 g
b Lo lein (e 5 oAy galll A
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(Jshae)panl s a5 pa sy sum o S8 Al amy o (S (1) s
Clalll DYy g elly
Le caractére linéaire du :Jgadl d.ladll dualsll .2
signifiant
. &dﬁ@ij})dhdﬂﬂ‘ _).a.aLu: ‘_,..“}33

' Wikepedia Encyclopédie online.
? SAUSSURE - op cit p 109
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! BENVENISTE ( Emile), Problémes de linguistique générale, Ed Cérés , Tunis 1995
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' JAKOBSON(R), Essais de linguistique générale, Ed Minuit, Paris 1963 p97
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--- €€ que postule SAUSSURE : il y a bien différence entre les
deux notions : la langue, relevant de "la masse" et du social elle est
extérieur & l'individu, ... alors que la parole est "un acte individuel de la
volonté et d'intelligence"",

! FORGET( Philipe) — il faut bien traduire- Ed Masson- Paris 1994- p107
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! André Lalande: Vocabulaire technique et critique de la philosophie, article

Immanence
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Définition : langue
1. Systeme d'expression et de communication, commun
a un groupe social (communauté linguistique)
2. Langage parlé ou écrit, spécial a certaines matiéres ou
certains milieux. Langue populaire, littéraire, savante. '
((Fhd adina) iy s e gana (o S ik cJual il 5 unil] Ay o' -1
A Al diee Clae ) digme Baley Aals dighie o 4 9i€a da] L 22
Agale gledal
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6.\4;1“\1\, 2.99&3;‘ 'EJAu: Lg.hay azll) O )*\A:\.“ (é)j‘).a.a.“ (e k
VA il sall DALy Y1 Al Galidy b laely Lod o il
&b Asalll LUSH 5 ol o)) G adll aey i 2UARD) L ) gedii
> N RPR TN g R PPWRT P I\ R VP S PN AR H1 B P

(|

! Le Robert méthodique, 1982
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! voir DUCROT ( O), Dire et ne pas dire ,Collection Savoir ,Ed Herman, Paris 1972
? Mc Luhan( M), Pour comprendre les médias , Ed Le Seuil Paris 1968, p76
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Mikhail Mikhailovitch Bakhtine (1895-1975), de Matvej Isaevié Kagan (1889-1937), puai
Marija Veniaminovna Judina (1899-1970), Pavel Nikolaevic Medvedev (1891-1938), Ley
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"...comprendre un texte ou un discours ne consiste pas seulement a
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savoir la signification qui se dégage de leur combinaison syntaxique en phrases,
mais aussi a discerner les éléments cognitifs autres que linguistiques qui en
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'Voir .Moskovitz( D) ; Qualité de langue et qualité de traduction — Colloque"traduction et qualité de
langue"Ed officiel du Québec 1984
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« La compréhension est donc une succession d’étapes mentales ayant
pour aboutissement la  production, identification, accommodation,
reconnaissance, interprétation, » .

CtuY\ ‘SJ“ S5 L_F:‘“ gedlliiall duuadll d;‘)a.“ (e Ac gana ?g_i.“ dlac axs "
(L dan il )" iy slal) e palle B8l ey yull

Llec adiey (ol ¢ Laa gl Alee ey el 4iad o an il adiey Al
aelay o b dl 4 alll il gleall dagd

"Le sujet percoit un signal ( des ondes sonores ou des signets
écrits ) qui pour aboutir a une compréhension ; doit etre traiter par le

~
"n=

cerveau

el U8 @l 3y gl sy Ualsy) Sl ) Ll b

Muiua.\.\y _36(:\4}'3545“ a.cw)'é)b“ ua;..ﬂ‘ Lg)'.gk"_ua"‘;uaa.“
’ (Wl dan 20 ) Lagly (oS 42Lay

[T

n
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Dans le cadre de la lecture a voix haute d’un mot écrit le pdle d’entrée
est visuel. Le message nerveux, en provenance de la rétine, parvient a I’aire
visuelle primaire, puis la forme visuelle du mot est convertie en forme sonore
dans I'aire de wernicke. La prononciation du mot lu se déroule ensuite selon les
mémes étapes que précédemment’
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A T’hémisphére gauche serait dévolues des aptitudes spéciales pour le
traitement du langage (compréhension et production du langage oral et écrit),
tandis que I’hémisphére droit manifesterait des compétence particuliéres dans le
traitement des données relatives a I’espace (reconnaissance, identification, et
localisation dans I’espace ders formes objectifs et personnes) 2.

' .-DEMENDOZA OP, cit P43.
2 _ibid P47
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The devoted friend

One morning the old Water-rat put his head out of his hole. He had bright beady
eyes and stiff grey whiskers and his tail was like a long bit of black india-rubber.
The little ducks were swimming about in the pond, looking just like a lot of
yellow canaries, and their mother, who was pure white with real red legs, was
trying to teach them how to stand on their heads in the water.

"You will never be in the best society unless you can stand on your heads," she
kept saying to them; and every now and then she showed them how it was done.
But the little ducks paid no attention to her. They were so young that they did
not know what an advantage it is to be in society at all.

"What disobedient children!" cried the old Water-rat; "they really deserve to be
drowned."

"Nothing of the kind," answered the Duck, "every one must make a beginning,
and parents cannot be too patient." :

"Ah! T know nothing about the feelings of parents,” said the Water- rat; "I am
not a family man. In fact, I have never been married, and I never intend to be.
Love is all very well in its way, but friendship is much higher. Indeed, I know of
nothing in the world that is either nobler or rarer than a devoted friendship."

"And what, pray, is your idea of the duties of a devoted friend?" asked a Green
Linnet, who was sitting in a willow-tree hard by, and had overheard the
conversation.

"Yes, that is just what I want to know," said the Duck; and she swam away to
the end of the pond, and stood upon her head, in order to give her children a
good example.

"What a silly question!" cried the Water-rat. "1 should expect my devoted friend
to be devoted to me, of course."

"And what would you do in return?" said the little bird, swinging upon a silver
spray, and flapping his tiny wings.

"I don't understand you," answered the Water-rat.

"Let me tell you a story on the subject," said the Linnet.
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"Is the story about me?" asked the Water-rat. "If so, I will listen to it, for [ am
extremely fond of fiction."

"It is applicable to you," answered the Linnet; and he flew down, and alighting
upon the bank, he told the story of The Devoted Friend.

"Once upon a time," said the Linnet, "there was an honest little fellow named
Hans."

"Was he very distinguished?" asked the Water-rat.

"No," answered the Linnet, "I don't think he was distinguished at all, except for
his kind heart, and his funny round good-humoured face. He lived in a tiny
cottage all by himself, and every day he worked in his garden. In all the country-
side there was no garden so lovely as his. Sweet-william grew there, and Gilly-
flowers, and Shepherds'-purses, and Fair-maids of France. There were damask
Roses, and yellow Roses, lilac Crocuses, and gold, purple Violets and white.
Columbine and Ladysmock, Marjoram and Wild Basil, the Cowslip and the
Flower-de-luce, the Daffodil and the Clove-Pink bloomed or blossomed in their
proper order as the months went by, one flower taking another flower's place, so
that there were always beautiful things to look at, and pleasant odours to smell.

"Little Hans had a great many friends, but the most devoted friend of all was big
Hugh the Miller. Indeed, so devoted was the rich Miller to little Hans, that be
would never go by his garden without leaning over the wall and plucking a large
nosegay, or a handful of sweet herbs, or filling his pockets with plums and
cherries if it was the fruit season.

wReal friends should have everything in common,' the Miller used to say, and
little Hans nodded and smiled, and felt very proud of having a friend with such
noble ideas. ‘

"Sometimes, indeed, the neighbours thought it strange that the rich Miller never
gave little Hans anything in return, though he had a hundred sacks of flour
stored away in his mill, and six milch cows, and a large flock of woolly sheep;
but Hans never troubled his head about these things, and nothing gave him
greater pleasure than to listen to all the wonderful things the Miller used to say
about the unselfishness of true friendship.

"So little Hans worked away in his garden. During the spring, the summer, and
the autumn he was very happy, but when the winter came, and he had no fruit or
flowers to bring to the market, he suffered a good deal from cold and hunger,
and often had to go to bed without any supper but a few dried pears or some

145



hard nuts. In the winter, also, he was extremely lonely, as the Miller never came
to see him then.

"There is no good in my going to see little Hans as long as the snow lasts,' the
Miller used to say to his wife, 'for when people are in trouble they should be left
alone, and not be bothered by visitors. That at least is my idea about friendship,
and I am sure I am right. So I shall wait till the spring comes, and then I shall
pay him a visit, and he will be able to give me a large basket of primroses and
that will make him so happy.'

"You are certainly very thoughtful about others,' answered the Wife, as she sat
in her comfortable armchair by the big pinewood fire; 'very thoughtful indeed. It
is quite a treat to hear you talk about friendship. I am sure the clergyman himself
could not say such beautiful things as you do, though he does live in a three-
storied house, and wear a gold ring on his little finger.'

"But could we not ask little Hans up here?' said the Miller's youngest son. 'If
poor Hans is in trouble I will give him half my porridge, and show him my
white rabbits.'

"What a silly boy you are'! cried the Miller; 'I really don't know what is the use
of sending you to school. You seem not to learn anything. Why, if little Hans
came up here, and saw our warm fire, and our good supper, and our great cask
of red wine, he might get envious, and envy is a most terrible thing, and would
spoil anybody's nature. I certainly will not allow Hans' nature to be spoiled. I am
his best friend, and I will always watch over him, and see that he is not led into
any temptations. Besides, if Hans came here, he might ask me to let him have
some flour on credit, and that I could not do. Flour is one thing, and friendship 1s
another, and they should not be confused. Why, the words are spelt differently,
and mean quite different things. Everybody can see that.'

"How well you talk'! said the Miller's Wife, pouring herself out a large gléés of
warm ale; 'really I feel quite drowsy. It is just like being in church.’

"Lots of people act well,’ answered the Miller; 'but very few people talk well,
which shows that talking is much the more difficult thing of the two, and much
the finer thing also'; and he looked sternly across the table at his little son, who
felt so ashamed of himself that he hung his head down, and grew quite scarlet,
and began to cry into his tea. However, he was so young that you must excuse
him."

"Is that the end of the story?" asked the Water-rat.
"Certainly not," answered the Linnet, "that is the beginning."
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"Then you are quite behind the age," said the Water-rat. "Every good story-teller
nowadays starts with the end, and then goes on to the beginning, and concludes
with the middle. That is the new method. I heard all about it the other day from a
critic who was walking round the pond with a young man. He spoke of the
matter at great length, and I am sure he must have been right, for he had blue
spectacles and a bald head, and whenever the young man made any remark, he
always answered 'Pooh!" But pray go on with your story. I like the Miller
immensely. I have all kinds of beautiful sentiments myself, so there is a great
sympathy between us."

"Well," said the Linnet, hopping now on one leg and now on the bther, "as soon
as the winter was over, and the primroses began to open their pale yellow stars,
the Miller said to his wife that he would go down and see little Hans.

""Why, what a good heart you have'! cried his Wife; 'you are always thinking of
others. And mind you take the big basket with you for the flowers.'

"So the Miller tied the sails of the windmill together with a strong iron chain,
and went down the hill with the basket on his arm.

"'Good morning, little Hans,' said the Miller.
"'Good morning,' said Hans, leaning on his spade, and smiling from ear to ear.
"'And how have you been all the winter?' said the Miller.

""Well, really," cried Hans, 'it is very good of you to ask, very good indeed. I am
afraid I had rather a hard time of it, but now the spring has come, and I am quite
happy, and all my flowers are doing well."

"'"We often talked of you during the winter, Hélns,' said the Miller, 'and wondered
how you were getting on.' ‘ ’

""That was kind of you,' said Hans; 'l was half afraid you had forgotten me.'

"'Hans, I am surprised at you,' said the Miller; 'friendship never forgets. That is
the wonderful thing about it, but [ am afraid you don't understand the poetry of
life. How lovely your primroses are looking, by-the-bye"!

""They are certainly very lovely,' said Hans, 'and it is a most lucky thing for me
that [ have so many. I am going to bring them into the market and sell them to
the Burgomaster's daughter, and buy back my wheelbarrow with the money.'

""Buy back your wheelbarrow? You don't mean to say you have sold it? What a
very stupid thing to do'!
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"Well, the fact is,' said Hans, 'that I was obliged to. You see the winter was a
very bad time for me, and I really had no money at all to buy bread with. So I
first sold the silver buttons off my Sunday coat, and then I sold my silver chain,
and then I sold my big pipe, and at last I sold my wheelbarrow. But I am going
to buy them all back again now.'

"Hans,' said the Miller, T will give you my wheelbarrow. [t is not in very good
repair; indeed, one side is gone, and there is something wrong with the wheel-
spokes; but in spite of that I will give it to you. I know it is very generous of me,
and a great many people would think me extremely foolish for parting with it,
but I am not like the rest of the world. I think that generosity is the essence of
friendship, and, besides, I have got a new wheelbarrow for myself. Yes, you
may set your mind at ease, I will give you my wheelbarrow.'

"Well, really, that is generous of you,' said little Hans, and his funny round face
glowed all over with pleasure. 'l can easily put it in repair, as I have a plank of
wood in the house.'

"A plank of wood'! said the Miller; 'why, that is just what I want for the roof of
my barn. There is a very large hole in i, and the corn will all get damp if I don't
stop it up. How lucky you mentioned it! It is quite remarkable how one good
action always breeds another. I have given you my wheelbarrow, and now you
are going to give me your plank. Of course, the wheelbarrow is worth far more
than the plank, but true, friendship never notices things like that. Pray get it at
once, and I will set to work at my barn this very day.'

"Certainly,' cried little Hans, and he ran into the shed and dragged the plank out.

"It is not a very big plank,' said the Miller, looking at it, 'and I am afraid that
after | have mended my barn-roof there won't be any left for you to mend the
wheelbarrow with; but, of course, that is not my fault. And now, as I have given
you my wheelbarrow, I am sure you would like to give me some flowers in
return. Here is the basket, and mind you fill it quite full.

"Quite full?" said little Hans, rather sorrowfully, for it was really a very big
basket, and he knew that if he filled it he would have no flowers left for the
market and he was very anxious to get his silver buttons back.

"Well, really,' answered the Miller, 'as I have given you my wheelbarrow, I
don't think that it is much to ask you for a few flowers. I may be wrong, but [
should have thought that friendship, true friendship, was quite free from
selfishness of any kind.'
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"My dear friend, my best friend,' cried little Hans, 'you are welcome to all the
flowers in my garden. I would much sooner have your good opinion than my
silver buttons, any day'; and he ran and plucked all his pretty primroses, and
filled the Miller's basket.

"Good-bye, little Hans,' said the Miller, as he went up the hill with the plank on
his shoulder, and the big basket in his hand.

"Good-bye,' said little Hans, and he began to dig away quite merrily, he was so
pleased about the wheelbarrow.

"The next day he was nailing up some honeysuckle against the porch, when he
heard the Miller's voice calling to him from the road. So he jumped off the
ladder, and ran down the garden, and looked over the wall.

"There was the Miller with a large sack of flour on his back.

"Dear little Hans,' said the Miller, 'would you mind carrying this sack of flour
for me to market?'

"Oh, I am so sorry,' said Hans, 'but I am really very busy to-day. I have got all
my creepers to nail up, and all my flowers to water, and all my grass to roll.’

"Well, really,' said the Miller, 'I think that, considering that I am going to give
you my wheelbarrow, it is rather unfriendly of you to refuse.’

"'Oh, don't say that,’ cried little Hans, 'I wouldn't be unfriendly for the whole
world"; and he ran in for his cap, and trudged off with the big sack on his
shoulders.

-"[t was a very hot day, and the road was terribly dusty, and before Hans had
reached the sixth milestone he was so tired that he had to sit down and rest.
However, he went on bravely, and as last he reached the market. After he had
waited there some time, he sold the sack of flour for a very good price, and then
he returned home at once, for he was afraid that if he stopped too late he might
meet some robbers on the way.

"It has certainly been a hard day,' said little Hans to himself as he was going to
bed, 'but I am glad I did not refuse the Miller, for he is my best friend, and,
besides, he is going to give me his wheelbarrow.'

"Early the next morning the Miller came down to get the money for his sack of
flour, but little Hans was so tired that he was still in bed. '
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"Upon my word,' said the Miller, 'you are very lazy. Really, considering that I
am going to give you my wheelbarrow, I think you might work harder. Idleness
is a great sin, and I certainly don't like any of my friends to be idle or sluggish.
You must not mind my speaking quite plainly to you. Of course I should not
dream of doing so if I were not your friend. But what is the good of friendship if
one cannot say exactly what one means? Anybody can say charming things and
try to please and to flatter, but a true friend always says unpleasant things, and
does not mind giving pain. Indeed, if he is a really true friend he prefers it, for
he knows that then he is doing good.'

"[ am very sorry,' said little Hans, rubbing his eyes and pulling off his night-cap,
'but I was so tired that I thought I would lie in bed for a little time, and listen to
the birds singing. Do you know that I always work better after hearing the birds
sing?'

"Well, | am glad of that,' said the Miller, clapping little Hans on the back, 'for |
want you to come up to the mill as soon as you are dressed, and mend my barn-
roof for me.'

"Poor little Hans was very anxious to go and work in his garden, for his flowers
had not been watered for two days, but he did not like to refuse the Miller, as he
was such a good friend to him.

"Do you think it would be unfriendly of me if I said I was busy?' he inquired in
a shy and timid voice.

"Well, really,' answered the Miller, 'T do not think it is much to ask of you,
considering that I am going to give you my wheelbarrow; but of course if you
refuse I will go and do it myself.'

"Oh! on no account,' cried little Hans and he jumped out of bed, and dressed
himself, and went up to the barn.

"He worked there all day long, till sunset, and at sunset the Miller came to see
how he was getting on.

"Have you mended the hole in the roof yet, little Hans? cried the Miller in a
cheery voice.

"t is quite mended,' answered little Hans, coming down the ladder.

mAh' said the Miller, 'there is no work so delightful as the work one does for
others.'
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"It is certainly a great privilege to hear you talk,' answered little Hans, sitting
down, and wiping his forehead, 'a very great privilege. But I am afraid I shall
never have such beautiful ideas as you have.'

"'Oh! they will come to you,' said the Miller, 'but you must take more pains. At
present you have only the practice of friendship; some day you will have the
theory also.'

"'Do you really think I shall?' asked little Hans.

"I have no doubt of it,' answered the Miller, 'but now that you have mended the
roof, you had better go home and rest, for I want you to drive my sheep to the
mountain to-morrow.'

"Poor little Hans was afraid to say anything to this, and early the next morning
the Miller brought his sheep round to the cottage, and Hans started off with them
to the mountain. It took him the whole day to get there and back; and when he
returned he was so tired that he went off to sleep in his chair, and did not wake
up till it was broad daylight.

"'What a delightful time I shall have in my garden,' he said, and he went to work
at once.

"But somehow he was never able to look after his flowers at all, for his friend
the Miller was always coming round and sending him off on long errands, or
getting him to help at the mill. Little Hans was very much distressed at times, as
he was afraid his flowers would think he had forgotten them, but he consoled
himself by the reflection that the Miller was his best friend. 'Besides,' he used to
say, 'he is going to give me his wheelbarrow, and that is an act of pure
generosity.'

"So little Hans worked away for the Miller, and the Miller said all kinds of
beautiful things about friendship, which Hans took down in a note-book, and
used to read over at night, for he was a very good scholar.

"Now it happened that one evening little Hans was sitting by his fireside when a
loud rap came at the door. It was a very wild night, and the wind was blowing
and roaring round the house so terribly that at first he thought it was merely the
storm. But a second rap came, and then a third, louder than any of the others.

"It is some poor traveller,' said little Hans to himself, and he ran to the door.

"There stood the Miller with a lantern in one hand and a big stick in the ‘other.
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"Dear little Hans,' cried the Miller, ' am in great trouble. My little boy has
fallen off a ladder and hurt himself, and I am going for the Doctor. But he lives
so far away, and it is such a bad night, that it has just occurred to me that it
would be much better if you went instead of me. You know I am going to give
you my wheelbarrow, and so, it is only fair that you should do something for me

in return.’

mCertainly,' cried little Hans, ' take it quite as a compliment your coming to me,
and 1 will start off at once. But you must lend me your lantern, as the night is soO
dark that T am afraid I might fall into the ditch.’

"] am very SOrTy,' answered the Miller, 'but it is my new lantern, and it would be
a great loss to me if anything happened to it.'

mwell, never mind, 1 will do without it,' cried little Hans, and he took down his
great fur coat, and his warm scarlet cap, and tied a muffler round his throat, and

started off.

"What a dreadful storm it was! The night was so black that little Hans could
hardly see, and the wind was so strong that he could scarcely stand. However, he
was very courageous, and after he had been walking about three hours, he
arrived at the Doctor's house, and knocked at the door.

mWho is there?' cried the Doctor, putting his head out of his bedroom window.

"L ittle Hans, Doctor.'
"What do you want, little Hans?'

"The Miller's son has fallen from a ladder, and has hurt himself, and the Miller
wants you to come at once.' -

mAll right!' said the Doctor; and he ordered his horse, and his big boots, and his
lantern, and came downstairs, and rode off in the direction of the Miller's house,
little Hans trudging behind him.

"But the storm grew worse and worse, and the rain fell in torrents, and little
Hans could not see where he was going, or keep up with the horse. At last he
lost his way, and wandered off on the moor, which was a very dangerous place,
as it was full of deep holes, and there poor little Hans was drowned. His body
was found the next day by some goatherds, floating in a great pool of water, and
was brought back by them to the cottage.
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"Everybody went to little Hans' funeral, as he was so popular, and the Miller
was the chief mourner.

mAs [ was his best friend,' said the Miller, 'it is only fair that I should have the
best place'; so he walked at the head of the procession in a long black cloak, and
every now and then he wiped his eyes with a big pocket-handkerchief.

"Little Hans is certainly a great loss to every one,' said the Blacksmith, when the
funeral was over, and they were all seated comfortably in the inn, drinking
spiced wine and eating sweet cakes.

"A great loss to me at any rate,' answered the Miller; 'why, 1 had as good as
given him my wheelbarrow, and now I really don't know what to do with it. It is
very much in my way at home, and it is in such bad repair that I could not get
anything for it if I sold it. I will certainly take care not to give away anything
again. One always suffers for being generous."

"Well?" said the Water-rat, after a long pause.

"Well, that is the end," said the Linnet.

"But what became of the Miller?" asked the Water-rat.

"Oh! I really don't know," replied the Linnet; "and I am sure that I don't care."

"It is quite evident then that you have no sympathy in your nature," said the
Water-rat.

"I am afraid you don't quite see the moral of the story," remarked the Linnet.
"The what?" screamed the Water-rat.

"The moral."

"Do you mean to say that the story has a moral?"

"Certainly," said the Linnet.

"Well, really," said the Water-rat, in a very angry manner, "l think you should
have told me that before you began. If you had done so, I certainly would not
have listened to you; in fact, I should have said 'Pooh,' like the critic. However, |
can say it now"; so he shouted out "Pooh" at the top of his voice, gave a whisk
with his tail, and went back into his hole.
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"And how do you like the Water-rat?" asked the Duck, who came paddling up
some minutes afterwards. "He has a great many good points, but for my own
part I have a mother's feelings, and I can never look at a confirmed bachelor
without the tears coming into my eyes."

" am rather afraid that I have annoyed him," answered the Linnet. "The fact is,
that I told him a story with a moral."

"Ah! that is always a very dangerous thing to do," said the Duck.

And I quite agree with her.
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